
XLV. évfolyam. 12 szám. Lerice-Léva, 1925. március 22.

ELŐFIZETÉSI FELTÉTELEK :

Egy évre — — 50
Hat hóra — — 25
Három hóra — 13

Egyes számok ára 1

K — f 
K. - f. 
K. — f. 

korona BARS HIRDETÉSEK;
□ centiméterenként — fillér. 

Nyílttéri közlemények garmond 
soronként —, fillér.

Gyakori hirdetők- és a velünk 
összeköttetésben levő hird. irodák 

árengedményben részesülnek.

közművelődési és társadalmi hetilap.
A kéziratok a szerkeaztSiighez küldendők. 

Késiratok vinssa nem adatnak.
Alapította: HOLLÓ SÁNDOR

Megjelenik:
Minden vasárnap reggel.

A hirdetéseket, clöfisetéseket m a reklamá­
ciókat a kiadóhivatalba kérjük utasítani.

Felelős szerkesztő: Dr. KERSÉK JÁNOSI: A laP kiadója : NYITRAI és TÁRSA.

A sajtó mai állása.
(i. ö.) A nemzetek milliói közt 

a legszorosabb szellemi kapcsolat 
impulzusát adta meg a sajtó felta­
lálása és széleskörű felkarolása S 
a mai korban már egy olyan nél­
külözhetetlen valami, jótékony és 
károshatású hatalmi tényező, hogy 
magas kultúréletünk csak ennek 
intenzív támogatásával mehet, halad 
hat a ködös jövőbe.

Ólomkatonák rendekbe szedett 
hadserege a sajtó. Valóban hatal­
mas befolyás bármilyen qualitású 
támadás megvívásában és az ellen­
támadás, az eredményteljes védeke­
zés, csak hasonló jót fegyverzett 
és fegyelmezett ólomkatona hadse­
reggel lehetséges és sikerre vezető.

A sajtó a jelenben már minden 
átlagembernek szükségszerű szellemi 
tápláléka. Ezért emelkedett tel oly 
nagy jelentőséggé, befolyásoló 
erővé, hogy a szövevényes társa­
dalmi politikai, kulturális élet vezető 
kényurának kell ismernünk. Teremt 
és rombol, vigasztal és aggaszt, 
örvendeztet és bosszant, szeret és 
gyűlöl, egyszóval állandóan rabozó 
fensöbbsége alatt tart. Nemcsak az 
egyedek, hanem a többi társadalmi 
megnyilatkozások, mint a családok, 
osztályok, nemzetek, vallások, álla­
mok versenyezve tolakodnak a jóin­
dulata kellemességéért és védhelye- 
ket keresve rohannak el a tombolva 
bősz rosszindulatú közelségéből.

Az ólomkatona hadsereg, vagyis 
a sajtó vezetése' és irányítása ma 
tehát hatalmas erkölcsi és anyagi 
felellősséget jelent. Folyton beszélő 
élő nyelv ez, melynek hangjait 
messzire hallják a figyelő tömegek, 
mintha állandóan a népgyülések 
hallgatói lennének 1

A gondolatszabadság mai szél­
sőséges térfoglalása mellett a sajtó 
már elvesztette hitelt és bizalmat 
keltő erkölcsi tekintélyét. Nem hiába 
fakadnak ki nap, nap után az em­
berek a sajtó komolytalansága és 
rosszhiszeműsége ellen I Ez egyenes 
és meggyőződésből fakadt kijelen­
tésnek, ócsárló megvetésnek meg 
van a jelentősége, meg van a ko­
moly és őszinte alapja. Csak szigo­
rúan distingválnunk kell 1 Ugyanis 
értékes műveltségünk megcáfolását 
jelentené ezen szigorú állásfoglalás 
mellett a legteljesebb passzív maga­
tartás, az összes sajtótermékek 
egyetemes elátkozása. A szellemi 
magasság, a logikus ítélőképesség 

azonban megadja a lehetőséget 
arra, hogy a kiválasztás linóm érzé­
kével hasznosan elvégezzük az írások 
megválogatását és a szépnek, ne­
mesnek, jónak magunkévá tevését. 
Nemzeti kultúréletünk szempontjá­
ból a sajtó jelentékeny része erő­
szakosan romboló és ősi erőinket 
romboló tényező. Kevesen vagyunk 
itt elszakadva az ősi nagy nyájtól 
és közénk lopódznak hamis prófé­
ták, hogy megbontsák a boldogító 
békés egységet és szemeket meg­
csaló báránybőrt húznak magukra I 
Magyar szavak leplében vetik a 
papirosra rossz szándékú és meg­
mételyező gondolataik és önző 
eszméik egész sorát és e magyar­
nak látszó szavakban nincs semmi 
magyar érzés, magyar szellem! 
Hogy is lenne 1 Ha csak előttetek 
hirdetik magukat honmentő, boldo- 
ditásra vezető magyarnak, s hátatok 
mögött egy új ferde világ aspi­
rációknak fonálszövöi!

„Nyelvében él a nemzet“ tömör, 
magyar gondolat kifejezés ! Ma még 
viharosabban és létkérdésszerüen 
világítania kell e meggyújtott lám­
pának. Százszorosán őrködnünk kell 
dús, zamatos magyar nyelvünk 
ékességei felett, nehogy ősi erőnk­
től megfosztva tehetetlenül lezüljünk. 
A sajtó eszményi hivatását meg 
kell mentenünk a rombolástól, a 
pusztulástól. Nem szabad enged­
nünk, hogy nyelvünk csak egy 
porig megalázott eszköz legyen. A 
sajtószabadság más törekvéseket, 
más célokat mutatott haladásnak, 
az embereknek, nemzeteknek, né­
peknek 1

Megismerést, jogot, igazságot, 
szórakoztatást, tudást, lélekápolást, 
az emberiség együttérzésének kimé- 
lyitését a nemzeti szellem megdob- 
banását Ígérte a szabadság, egyen­
lőség és testvériség jelentős pirka- 
dásában és a demokratikus ma 
kacéran kigunyolja ez őszinte ígé­
reteket.

Nagy, fátyolos jövőnket bevilá­
gító vigasztalásunk nekünk a 
remény, hogy a mindent pusztító 
felfogások rövidesen teljesen kiélik 
magukat a nagy, hangzatos jel­
szavak álprófétái, ezek a szomorú 
sorsunk sötét varjúi magukra ma­
radnak s a tetteik hazugságától 
megundorodott jellem, egészséges 
nép gyűlölete zúg le reájuk.

A világ-eseményekből.

Chamberlain Párisba érkezett és délután 
megbeszélést folytatott Harriot val. Benes és 
Srrzinsky lengyel külügyminiszter is Párisba 
érkeztek és szintén tárgyaltak Herriot-val.

Sándor József erdélyi magyar képviselő 
a kormány tagjaihoz memorandumot intézett, 
melyben a magyar kisebbség nevében azt 
kéri, hogy magyar pártnak intéző bizottsági 
ülésein és elnöki tanácskozásain ne legyen 
jelen a rendőrség vagy katonaság kiküldöttje 
Ha nem engedik meg a szabad tanácskozást, 
úgy a romániai magyarság nem tud alkot­
mányos poli'ikai életet élni

A magyar—csehszlovák kereskedelmi 
szerződés megkötésére irányuló tárgyalások 
első része befejeződött. A több hétig tartó 
tárgyalások Budapesten folytak és arra irá­
nyultak, ho^y a két ország kormányainak 
képviselői egymásnak tudomására hozzák 
azokat a kívánságokat amelyeket a kereske­
delmi szerződések megkötésekor szem előtt 
kívánnak tartani. Ezután megkezdődik a 
tárgyalások második fázisa, amikor is ezek­
nek a kívánságoknak összegyeztetéséről 
lesz szó.

Jugoszlávai és Törökország újra felvették 
egymás között az 1914 óta megszakított 
diplomáciai viszonyt. Jugoszláviában eddig 
a lengyel követ képviselte a török érdekeket.

A népszövetségi tanács Németország­
nak a népszövetségbe való belépését kívánja.

G miből jelentik, Csehszlovákia kisebb­
ségei a népszövetsé -nek közös memoran­
dumot nyújtottak át, amely behatóan fog­
lalkozik a Csehszlovákiában keresztül vitt 
földreformmal és kifejti, hogy a földosztás 
itteni módja egyenesen iskolapéldája a 
nemzeti kisebbség elnyomásának.

A MTI jelenti: A kormányzó Szcitovszky 
Tibor dr magyar külügyminisztert saját 
kérelmére felmentette külügyminiszteri állá­
sától A külügyminisztérium ideiglenes veze­
tésével Valkó Lajos dr. kereskedelmi minisztert 
bízta meg a kormányzó.

Óriási tűzvész Tokióban. Jelentések 
szerint az elhamvadt épületek száma 3000. 
Húszezer ember hajléktalanná vált.

A második finn-ugor kongresszust 1927- 
ben Budapesteu fogják megtartani. A kong­
resszus előkészületeként az észt kulturminisz- 
ter magyar nyelvtanfolyamokat rendez. A 
tanfolyamokra igen sokan jelentkeztek.

Az Unió nagy részében, Chicagótól délre 
St. Louisig borzalmas tornado pusztitott. 
amely hallatlan károkat okozott és rengeteg 
emberáldozatot követelt. A viharkatasztrófa 
következtében több mint 3000 ember pusz­
tult el. Egész városok romokban hevernek. 
Paris városából (Ilinois) egyetlen egy ház 
maradt meg.

A svéd szakszervezeti szövetség központi 
bizottsága egyhangúlag elhatározta az 
általános sztrájkot.
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A ŐÜMÖKÓROS TÜPŐVÉSZRÖL S AZ 
ELLENE VALÓ VÉDEKEZÉSRŐL

KAHAFIÁTIf M. <lr. népaxertt felöl vasttaa 
1925. in áréi iin 15-én

A gümökór, diákul tuberkulózis, mely 
legtöbbször, mint a tüdő betegsége fordul elő, 
egyike a legveszedelmesebb, legpusztítóbb 
betegségeknek.

A tüdögümökórt, köznyelven tüdővész­
nek, száraz betegségnek, hektikának nevezik. 
Ez, sajnos, igen gyakori betegség és azért 
olyan veszedelmes, mert felette ragályos s 
Így könnyen ragad át egy emberről a másikra 
és végeredménykép egész családokat is tehet 
tönkre, sőt valóságos népbetegséggé is vál­
hatok, mert több 100,000 re mogy azoknak a 
száma, akiket évente áldozatul szed.

Ezért olyan fontos, hogy ellene véde 
kezzünk ezért kövottek el a múltban és 
követnek el ma is u kormányok mindent, 
hogy c konok és veszedelmes betegség terje­
dése megakadályoztassék.

A gümökór elleni védekezés azonban 
csak úgy lehet sikeres, ha a társadalom és 
minden egyes ember is részt vesz benne. 
Ezt pedig megteheti mindenki, mert első­
sorban némi okosság és jóakarat kell hozzá, 
amennyi minden jóravaló emberben meg 
kell hogy legyen.

Természetes, hogy a gümökórral szem­
ben ép úgy, mint minden más ellenséggel 
szemben csak úgy védekezhet az ember 
sikeresen, ha az elleuséget ismeri és tudja, 
hol és mikor leskelödik az reá.

Ezért mindenek előtt jó azt tudnunk 
vájjon ráismerhetünk-e arra az egyénre, aki­
ben a gümökór fertőző csirája lappang.

Ez bizony sokszor könnyű, sokszor ne­
héz dolog.

Hány ilyen veszedelmes, tubsrkulás em 
bér jár kel közöttünk; hány ül vélünk egy 
pádon a templomban, a vasúti kocsiban; 
hány beteg gyermek ül a mienkkel az isko­
lában ; hány ül más egészséges emberekkel 
a kocsmában és iszik velük felváltva a ki­
cserélt pohárból ? ki a megmondhatója ? 
Hisz legtöbb esetben maga az illető sem 
tudja, nem is sejti, hogy már benne a ször­
nyű baj csirája! Hiszen a tüdővész gyakran

ÜNNEPRE.
Édesanyámnak márc. 15-re.

— Kicsiny volt a szoba, álomlátásokra 
sűrűsödött benne a levegő. Sárga függöny 
takarta be a napsugaras, széles ablaktáblá­
kat. A szoba mélyén mint fáradt, szétzüllött 
nagy hadsereg álltak sűrű rajokban a búto­
rok, jobb idők megmaradt emlékei, fényűzés 
bennük egy-egy darab a szegénységben.

Az özvegyasszony szomorú volt és 
sokszor kerülgette a bánat, mint általában 
az özvegyeket.

A fiú kicsiny volt, mint fiú középszerű 
és mint szorgalmasnak nekiindult de az 
életben megfáradt, kálváriátjárt szegény kis 
diák; utolsó.

Öh, a kopott, húszesztendős vaságyon 
milyen szeretettel emlérte a németet és a 
latint, milyen nekifendüll örömmol ismétel 
gette magában a még fel nem adott lecké­
ket .. . és hiába.

Fekete volt körülötte a máshol pirosló 
szeretet, és feketék voltak a lelkek nagy 
meghittségükben és nembánomságukban, akik 
lefoglaltak esztendőkre a lelkét

És mondogatta az anya :
_ — Tanulj fiam, hogy pap lehasson 

belőled 1 Tanulj, hogy biztos kenyered legyen 
és legyen jövőd, mert azért a sok küzdés 
és a nyomorúságok nyomorúsága.

S tanult a fiú. Háromszor könnyebben 
tanult, mint akármelyik társa és háromszor 
többet kívántak tőle és háromszor rosszabb­
nak tartották mindegyikénél.

Esténként álomlátások fakadtak a szoba 
mélyén, a megérzett jövő mámorában fel­
csilingelt benne a jövő ember és a falakon 
keresztülzsongott a szent próféciáknak ezüs­
tös lantja, hirmondó hirnöke.

Elbukott a fiú, az iskolában is és az 
életben is.

igen lassan, lopva fejlődik ki úgy, hogy az 
orvos sem képes azt az első időben felis­
merni és legfeljebb csak sejtheti.

Mindig gyanús az olyan egyén, aki lát­
szólagos ok nélkül kezd fogyni, gyöngülni, 
pedig nincs bijjával a jó tápláló kosztnak. 
Később aztán fokozódik a gyanú, midőn 
lopó hideg, majd forró lázak, éjjeli izzadá- 
sok lepik el az illetőt, anélkül, hogy okát 
lelhetné.

Máskor vész az étvágy, rossz az emész­
tés, gyakori émelygés, majd hasmenés gyötri 
a beteget, aki egyre jobban fogy, mig végre 
köbécselés és egyéb, tűdőbajra utaló tünetek 
feltárják az orvosnak a baj tulsjdonképeni 
okát: a tüdögümökórt.

Másoknál, meghűlésből eredő hosszas, 
makacs rekedtség, száraz köhögéssel kez­
dődik a baj, mely minden kezeléssel dacolva, 
hónapokig elhúzódik.

Aztán sok esetben a bőrön vagy a cson­
tokban s Ízületekben van a gümökór legelső 
székhelye, avagy a nyaki s egyéb mirigyek­
ben, ahol hosszú ideig ellehet anélkül, hogy 
az illető egyént máskülönben betegnek nézné 
a nemorvos. — Az orvos azonban ismeri a 
veszélyt, mely a beteget fenyegeti és oda 
fog hatni, hogy jó tanácsával ennek a vesze­
delemnek eleje vétethessék. Ezért pl az olyan 
duzzadt mirigyü, csomós nyakú gyermeket 
mennél elébb az orvosra kell bizni, szintúgy 
azokat, akiknek valamely csontja, vagy Ízü­
lete látható ok nélkül fájni, majd dagadni 
kezd és nem megvárni mig az a dagadt 
rész esetleg gennyedésbe megy és felfakad 
s a beteg fogyni, gyengülni kezd és nála 
lázak mutatkoznak.

Bizony ez a veszedelmes baj, oly sok­
féleképen kezdődhetik, hogy annak azonnal 
való felismerése sokszor szinte lehetetlen.

Ha azonban a baj már előre haladott, 
akkor a felismerése már könnyű, de akkor 
többnyire már igen nehéz, vagy tán épen 
sem lehetséges rajta segiteni.

Ezért kell minden olyan esetet, melyben 
a tapasztalt orvos gűmökórra gyanakodik 
olyannak venni, mintha az bizonyos volna 
és mindent elkövetni, hogy a baj — ha le 
hetséges — csirájában elfojtassék.

Dd hát miről lehet a tuberkulózisra 
következtetni és azt biztosan felismerni ?

Az anya haragudott, szigorú volt, tanács­
talan és félénk az élettel szemben . . .

Azután napok jöttek, esztendők mentek 
. . . egy szürke ember, egy a sok kicsi 
ismeretlen közül kivált és pirosló ember­
sziveket rajzolt az emberek elébe.

Fakadt belőle a jóság, a sokat átélt és 
sokat szenvedett emberek földöntúli jósága,

Körülnézték az emberek és keresték őt, 
keresték a bölcsőjét, mert bölcső nélkül 
nincsen nagyság és genealógia nélkül nin­
csen babér . , .

És elértek a kicsiny szobához és elér­
tek a bizonyítványokhoz és felcsattant bennük 
a bárgyú öröm: senki, senki és semmi.

Az anya híja megfehéredett. A kicsiny 
szobába belopódzott a csönd. És ötvenöt 
esztendőből elébújt az élet, a színes kalei­
doszkóp, tele sok kicsi és sok nagy történéssel. 
Az anya magához ölelte az egész nagyszerű 
és gazdagon szegényes multit és felsírt 
benne a teremtő, életetadó anya.

.... Március van most, mesélő kedv­
vel szomorúságot hoztam az ünnep elébe.

Mert látod édesanyám, a mi sorsunk is 
szomorú volt és én nagyon, nagyon tudok 
örülni ennek.

És örömet hoznak az én könnyeim erre 
a napra, megértést, jóságot és köszönetét, 
sokesztendös múltat és olörekészült jövőt, 
sok megbocsátást visszafelé és sok Ígé­
retet előre.

És mégis érzem az évek súlyát, most 
valahol eldugva egy messzi kis fogadóban 
szeretnék ülni és halkan mondani a pincér 
nek; je suis fatíguée, . . . mert ma ünnepe 
van az édesanyámnak s nekem egy hosszú 
levelet kellene Írnom a lelkemmel.

Most azt teszem és elküldöm megyéken 
által az én kis családom szerető melegét.

Farkas litván

Mindig gyanúsak tüdővészre olyan egyé­
nek, akik hirtelen nőttek, megnyúltak, nya­
kuk hosszú, bőrük igen finom halavány. Ily 
egyének csontja is gyöngébb, vékonyabb; 
húsuk petyhüdt; arcuk sovány, könnyen ki­
pirul és ismét elhalványodik ; szeműk mélyen 
fekvő; foguk hosszú, kékesen áttűnő, fog- 
inyűk halvány rózsaszínű. Az ilyen gyanús 
egyének mellkasa keskeny, lapos, vagy hor­
padt ; bordái kilátszanak, oldalt hosszan le­
nyúlnak ; a vállperecük fölött és alatt mély 
gödrök vannak; válluk előre nyomul, lapoc- 
káik elállónak a bordáktól úgy, hogy az em­
ber a tenyerével alájuk férhet. A testtartásuk 
görnyedt; a fejük hajzata finom és ritka.

De azért az ilyen egyén még mindig 
ment lehet a gümőkórtól: csak gyanús. Annyi 
azonban bizonyos, hogy könnyebben kap­
hatja meg azt, mert az a fejletlen test haj­
lamossá teszi a gűmökórra.

Hisz az ilyen szervezet gyönge, leggyön­
gébb pedig a tüdeje, mert abban a szűk 
mellkasban nem képes jól kifejlődni, gyönge 
marad, a fertőzésnek tehát nem állhat ellen.

Ha aztán az ilyen egyénbe már bele­
jutott a gümökór fertőző csírája, akkor már 
egyéb tüneteket is vehetünk észre rajta Az 
ily egyének orcája a szemek alatt estefelé 
kipirul mint a rózsa, majd később lázai tá­
madnak, amikhez éjjeli izzadások is járulnak.

Ilyenkor már a nemorvos is sejti a bajt 
és nem egy szerető szivet ekkor már szo­
rongatja az aggodalom, kedves gyermeke, 
hitvestársa, testvére, vagy jóbarátja sorsa 
miatt.

Ha pedig már a folytonos köhécselés 
kezdi a légzést fullasztani, a mellben hallha­
tóvá válik a szörcsögés, sűrűn szakad fel a 
tüdő váladéka; ha a szegény beteg már nem 
birja a talpon lézengést és szívesebben ágy­
nak dűl; ha hangja eltompul s a köhögés 
minden szavát elfojtja: akkor a vak is meg­
mondhatja, hogy ezt a szegényt a tüdövész 
már tologatja a sir felé.

Ámde ismertem és bizonyára önök közül 
is akárhányan ismertek széles, domború 
mellkasa, erős, izmos, piros pozsgás egyé 
neket, kiknek egészségéről azt hittűk, hogy 
az olyan, mint a szikla — s ime, egyszer 
csak veszett a jó színük, elerötlenedtek, fogy­
tak s végül kisült, hogy őket is a gümökór, 
a tüdövész gyűrte le.

Önként vetődik most fel az a kércés: 
mi okozza hát ezt a betegséget ?

Soká kuttatták a tudósok, mig végre 
ráakadta*  a múlt százád 80 as gyeiben, hogy 
van egy apró, csak ezerszeres nagyítással 
látható és akkor is csak alig 1 miliméter 
hosszú, vonáska vastagságú, mozgó-élő kép­
let, melyet baciliusnak neveztek el, mely ha 
valami utón-módon az ember testébe jut, 
ott megtészkeli magát, szaporodik és végre 
gümökórt idéz elő. — Ha seben át a bőrbe 
jut, a bőrbe idézi azt elő, ha pedig a sebből 
a vér, vagy a nyirok odébb sodorja, másutt 
okozhat gümökórt, ahol épen lerakódott: a 
mirigyekben, a csontokban, az agyhártyában, 
a gyomorban, belekben, a májban, vesében 
— bárhol a testben, de legtöbbször a tüdő­
ben, ahová az orron szájon keresztül közvet 
lenül is juthat el a belélekzett levegővel.

Ez az apró, de veszedelmes bacillus 
minden tüdövészes tüdő váladékában, a tur- 
hában, nagyobb, s kisebb számban néha 
ezrivel, találkozik.

Már most, ha a beteg a tüdejéből fel­
köhögött nyálkát, melyben bacillusok vannak, 
a földre, padlóra köpi, az ott beszárad s 
később járás-keléskor az a bacillus a fel­
lebbező porral együtt lélekzetvételkor a tü­
dőbe jut és azt megfertőzi.

Az ilyen beteg tüdőből felszakadt, bacil- 
lusos nyálka köhögésnél finom permeteként 
szétterül a levegőben, tehát a hozzá tapadt 
bacillus is és már most az az ember, aki 
ilyenkor a beteggel szemben áll, 1—1 i/t 
méteren belül abba a permetében van és 
könnyen magába szívhatja a bacillust és 
fertőzheti vele a saját tüdejét.

Nem csuda tehát, hogy a gümőkóros 
tüdövész olyan könnyen és oly nagyon elter­
jed. Hiszen mindenütt, a magán lakásban, a 
korcsmában, a templomban, a vasúti kocsi­
ban, az utcai gyalogjárón, mindenütt tapasz­
taljuk azt a modoritó, piszkos szokást, hogy 
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boldog-boldogtalan köpdös oda, ahová neki 
tetszik Pedig a sok köpködd között, akár­
hány egyén anélkül, hogy sejtené, bacilluso- 
kat köpdös szerte és igy járul hozzá a gü- 
mökór terjesztéséhez.

Ezeket tudve, könnyen érthető, hogy ha 
hosszabb ideig együtt lakunk, vagy sűrűn 
érintkezünk tűdövészesekkel, avagy velük egy 
pohárból iszunk, egy kanállal, egy % illával 
eszünk, csókolódzunk, ez a rettenetes beteg­
ség könnyen átragadhat ráuk is, még ha 
magunk addig egészségesek voltunk is, mint 
a makk és egész nemzetségünkben soha 
addig tüdövész nem is fordult elő.

A gümőkór másokra akkor is veszedel’ 
mes, ha tüdőt nem is épen de más szer­
vét támadta is meg az emberi testnek. Igaz 
ugyan, hogy addig mig a baj csak abban a 
bizonyos testrészben lészkel, a bacillus nem 
igen szabadulhat ki onnan oly képen, hogy 
könnyen más egyénbe juthasson. De a bacil­
lus elébb utóbb ebből a fészkéből a vér, vagy 
a nyirok utján a tüdőbe juthat, és ezt hete 
giti meg, akkor aztán — amint már láttuk 
— könnyen nyílik meg számára a fertőzés 
útja.

Meg kell még jegyezni, hogy állattól is 
kaphat az ember gümökórt, különösen ha 
gümökóros állat tejét, húsát nyersen vagy 
hiányosan fölve, sütve fogyasztja Minthogy 
pedig az ember nagyon sokszor, vagy tán 
sohsem tudja biztosan, hogy az a tehén, az 
az ökör, borjú, sertés stb., melynek tejét 
illetőleg húsát eszi-issza, nem volt e gümö­
kóros, soha nyers tejet s búst ne fogyasszon.

Régebben azt hitték, hogy az ember a 
gümökórt, különösen a tüdővészt főképen 
öröklés utján, már az anyaméhben kapja 
meg, ha t i. apja, anyja, vagy akár az öreg­
szülei is ebben a betegségben szenvedtek 
volt. Mégpedig, hogy megkaphatja öröklés 
folytán úgy is, hogy a betegség az illető 
egyénben évekig elrejtve, lappangva marad, 
mig végre jó egészségben eltöltött 15—20 
év múlva vagy még később kiadódik rajta. 
Ma ezt már nem igy hisszük, mért tudjuk, 
hogy a gümőkórnak oka a bacillus, mely 
bármikor, bárhol juthat belénk és mert tud 
juk, hogy az bizony nem marad az emberi 
testben, különösen a tüdőben évekig veszteg.

Nem lehet tagadni, hogy a gümökóros 
anyától való gyermek születésekor magával 
hozhatja ugyan a gümőkór csiráit, de ez, 
szerencsére nem olyan gyakori és föltétlenül 
biztos, hanem inkább ritka eset.

Annyi azonban bizonyos, hogy gümö­
kóros szülők gyermekei magukkal hozhatják 
azokat az imént felsorolt testi fogyatkozá­
sokat, melyek az embert gümökórra gyanússá 
teszik : a megnyúlt szűk mellkast s a többi, 
melyek nem jelentenek még tüdővészt, hanem 
csak arra való hajlamosságot. És pedig azért, 
mert testileg gyengült szülők gyermekei rend­
szerint szintén testileg fogyatékosak, a gümö­
kóros tüdővész pedig az embert testileg gyön­
gíti. Ha már most az öreg szülök is tüdő­
vészesek voltak, amikor az ő gyermekeik 
születtek, akkor ezék is már testi gyönge 
Béggel jöttek a világra, tehát ha utóbbiak 
felnőnek s megházasodnak, akkor az ö gyer­
mekeik — vagyis a harmadik nemzedék — 
annál inkább lesznek a gümőkór befogadá­
sára előkészitve, hajlamosítva, még ha ennek 
a betegségnek a csiráját nem is hozták ma­
gukkal a világra. Ezért nem tanácsos olyan 
egyéneknek házasságra lépmök, akik a gümö­
kóros tüdővészre hajlamosítva vannak.

A gümökóros szülők gyermeke ezt a 
bajt többnyire születése után kapja meg, 
azért, mert a gümökóros szülőkkel állandóan 
ugyanabban a légkörben, szoros érintkezés­
ben együtt él, avagy pedig mert — ha szülei 
után közben meg is haltak — abban a lakás­
ban, azon bútorok között, azt az ágy és fehér­
neműt használva tovább él, melyet a beteg 
szülök bacillusai elleptek, megfertőztek. E mel­
lett igen sok tapasztalat szól. Például, ha a 
tüdővészes anya újszülöttét azonnal annak 
születése után elvették tőle és egészséges 
légkörben, egészséges dajkára bízták, vagy 
akár mesterségesen is felpepecselték, akkor 
az egészséges maradt és ha csak később 
valamikor nem fertőződött gümőkórral, akár 
80 éves korát is jó egészségben élhette meg.

(Folyt, köv.)

TICHY KÁLMÁNRÓL . . .

A lévai Tüdőbeteg gondozó szanatórium 
kézimunka és képkiállitásának keretében is­
merheti meg Léva város minden szépért 
lelkesülő közönsége Tichy Kálmán grafiikai 
művészetét, meseilluszrrációit, a színek tob­
zódásában megfestett aquarelljeit

Már növendék korában részt vett a buda . 
pesti Nemzeti Szalon grafikai kiállításain, s 
az Ifjú Művészet Egyesületének kiállításán 
pedig maga az állam vásárolta műveit. Ál­
landó kiállítója a Műcsarnoknak is és mint 
vérbeli grafikus az elsők között is első tudott 
lenni.

Bámulatos ügyességgel bánik az aqua 
tintával, maratással, hidegtűvel. Mindenben az 
érzés vezeti, s lelkének csodásán szőtt fan- 
táziafátyolán keresztül látja meg a szépet. 
Mikor meseillusztratiót nézzük, a lelkünket 
valami csodálatos melegség önti el, s meg­
elevenedni látjuk a régi gyermekálmokat, 
merész e képzeiéseket s rajongó szeretettel 
szinte sajátunknak látjuk az ő elképzeléseit, 
— hiszen mi is úgy láttuk, ilyennek álmod 
tűk azokat, valamikor régen a mesék idején.

Tátrában festett aquarelljein is meg 
csillan collorisztikus tehetsége A havas hegy­
csúcsok hideg fényben merednek az ég felé, 
vagy a búcsúzó nap csókjától égre lehelik 
felénk a Tátra levegőjét, a százados fenyők 
birodalmának misztikus hangulatát . . .

Tichyné’ olyan természetesnek találjuk, 
hogy nem csak a vonal, a szin töltheti be a 
lelkét, hanem Írni is tud, s a zeneművészettel 
is lelkiközösségben él. — A lágyan csen­
dülő accordok mellett arról álmodik, hogy 
amit érez, amit lelkiszemeivel lát, meg kell 
írnia, meg kell festenie

„A Gyűjtő*  művészeti folyóirat egy 
száma is latható a kiállításon, amely teljesen 
Tichyvel fogla kozik. Többek között azt írja 
ró.a, hogy egyéniségét mindennél jobban jel­
lemzi saját, illetve önmaga számára festett 
ex — librise. n— Kielégíthetetlen sóvárgás, 
önmagában gyönyörködő, kínjába mélyedt 
mezítelen testű, mohó tekintetű férfit ábrázol, 
aki egy hatalmas tengeri hajó kicsike min­
táját egy szűkös terjedelmű edényben úsz­
tatja, melyben még ez a kis hajócska sem 
tud előre jutni Ezernyi ábránd, tömérdek 
vágyakozás tükröződik a töprengő, elgyöt­
rődő arcán, távoli világok soha el nem ér­
hető gyönyörét, exotikus erdők buja pom­
páját, tengeren töltött sejtelmes éjszakákat, 
uj le'kek szőtte uj kalandokat soha nem fog 
látni és ha meg is érné valaha, sóvár lei­
kének nem való a kielégülés, mert a telje 
sedés nem megváltás annak, aki vágyódásra 
született, hiszen nincsen olyan gyönyörű 
valóság, mint amilyent ábrándozó lelke elkép­
zelni tud.*  (Dr. Siklóssy )

Hiszem, hogy Léva város közönsége 
megérti Tichy nem mindennapi, nem tömegnek 
szánt művészetét

Különfélék.
— A Lévai Kaszinó kulturestélye. 

A lévai kaszinó f. év március 24 én kedden 
este 8 órakor a Városi Vigadó nagytermében 
kultur-estélyt tart. Az estély számára három 
oly művészt sikerült megnyerni, a kiknek 
neve biztositék az estély műsorának nívója 
iránt. Tóth Gizi kamara énekesnő, a kinek 
énekében már volt szerencsénk gyönyörködni, 
ma a legüunepeltebb hangverseny énekesnők 
egyike. Műsorában a klassikusokon kivül, a 
régi és újabb magyar zeneszerzők és nép­
dalok is szerepelnek, amelyek azt előttünk 
oly becsessé teszik. Cziczka Angola, ki maga 
is több szép darabbal szerepel a műsoron, 
sokkal ismertebb előttünk, hogy őrá külön 
fel kellene a közönség figyelmét hívni. Ország 
Rezsőnek két kisebb darabját fogja Cziczka 
műsorában bemutatni, melyek zeneköltésze­
tünk gyöngyei. Ország Rezső itt él köztünk, 
Körmöcbányán s a közönség nem is sejti, 
mily értékes tehetséget birunk benne. De el­
jön a rozsnyóiak kedvelt festőművésze is 
Tichy Kálmán, a ki a festőművész szemével 
látott szépről fog értekezni Egyébként min­
den kommentárnál szebben beszél maga a 
következő, minden pontjában értékes műsor : 
1) Handel: Variáliók. Zongorán Cziczka An

vei a zongoraművésznő 2) Grig . a) Ich liebe 
Dich b) lm Kahne. R Franz: lm Herbst. 
Godard : Chansoné de Flórian. Énekli Tóth 
Gizi op énekesnő, zongorán kiséri Cziczka 
Angéla, 3) Felolvasás : A szép megnyilatko­
zásai Tartja: Tichy Kálmán festőművész. 
4) Népdalok a XVI szazadból : Székely bal­
lada, virágének, szerelmi kettős, tréfás dal, 
Énekli Tóth Gizi, zongorán kíséri Cziczka 
Angéla. 5l Ország : a) Emléklap, b) Mazurka. 
Rubínstein: Capriccio. Zongorán Cziczka 
Angéla. 6> Mű és népdalok a mai századból 
(Kacsób, Dienzl) Énekli Tóth Gizi, zongorán 
kiséri Cziczka Angéla. — Belépti dijak : 
Ülőhely I—X sor 10 kor., a többi sorok 
5 kor. Az ülőhelyeken műsor vétele kötelező 
ara ó kor. Állóhely 5 kor. Jegyek előre vált­
hatók Bojsza József pénztárosnál hétfőn és 
kedden 9—1-ig Köztársaságtér 7 és az es­
tély napján este 7 órától a pénztárnál Műsor 
után étlapszerinti társas vacsora a Vigadó 
éttermében.

— Gyászhir. Schubert Pál köztiszte­
letben álló polgártársunkat mély gyásszal 
sújtotta a kérlelhetlen sors, amennyiben egyik 
fia Schubert Jenő Budapesten, agyvérzés 
következtében március 11 én váratlanul el­
hunyt. Alig 33 éves volt, a férfi kor kezdetén ; 
életerős, sok reményre jogosító fiatal ember, 
aki jó gyermek szivével csüngött szülein, 
kiknek minden benne vetett reménységét egy 
hirtelen fellépett kór tönkretette Temetése 
e hó 16-án hétfőn volt Budapesten a rokon­
ság és a jó ismerősök részvéte mellett Érte, 
itthon bánkódó szülei és testvérei a követ­
kező gyászjelentésben tudatják a jó fiú hir- 
te en halálát: Aiúlirottaz az egész rokonság 
nevében mély fajdalommal jelentjük, hogy 
hőn szeretett fiunk, illetve testvérünk, sógo­
runk Schubert Jenő volt minisztériumi 
tisztviselő folyó bó 11. én, életének 33-ik 
évében Budapesten hirtelen elhunyt. A drága 
halott földi maradványait f. hó 16.-án helyez 
lük örök nyugalomra a rákoskeresztúri új 
temetőben. Az ongesztelö szent mise áldo­
zatot folyó hó 20 án pénteken reggel 8 
órakor mutatjuk be a Mindenhatónak a lévai 
plébánia templomban. Az örök világosság 
fényessedjék neki 1 Schubert Pál és neje 
Wittlinger Ksta szülei. Schubert Tódor, ifj. 
Schubert Pál, Schubert Aurél, Varsányi 
Antalui szül. Schubert Etel testvérei. Varsányi 
Antal sógora. Schubert Aurélné sógornője. 
Láva, 1925. március 17.

— Lelkészbeiktatás. A barsi reform, 
egyházmegyéhez tartozó garamszentgyörgyi 
népes gyülekezet március 15 én iktatta be 
hivatalába egyhangú meghívással megválasz­
tott lelkészét Vecsei Viktort, volt ipolypásztói 
segédlelkészt. A beiktatási szertartást 
Varannay Sándor alsófegyverneki lelkész 
egyházmegyei tanácsbiró végezte Szép és 
tartalomban gazdag beszédben rajzolta a 
nehéz és terhes, de egyben gyönyörűséges 
utat melyen a lelkésznek járnia kell, kezébe 
adva a biztos útmutatót, a könyvek könyvét 
— a Bibliát Majd a jó Isten áldó kegyel­
mét kérve a gyülekezet tagjaira, megáldotta

■ az ifjú lelkipásztort és felhívta, hogy foglalja
■ el hivatalát hirdesse Istennek igéjét. Ezután 

az i'ju pásztor lépett a szószékre és Pál 
apostol Korinth II. 6 r. 18 vers alapján Ígéri 
a hozzá oly kitüntetöleg ragaszkodott gyüle­
kezetnek, hogy atyjok, — lelki atyjok óhajt 
lenni Erre Istentől adatott minden tehetsége 
szerint igyekezni fog Hogy pedig ezt tehesse 
szükséges, hogy ők is bizalommal viseltes­
senek iránta. Adja Isten, hogy mint elvá­
lasztása az egyhangú bizalom és szeretetnek 
volt megnyilatkozása : az a bizalom és ra­
gaszkodás mindeukor legyen meg közöttük.

I — A lévai női Márla-kongregácló 
évről évre közelebb férkőzik a közönség 
szivéhez. Amellett, hogy az Isten iránt való 
szeretetet ápolja, mély értelmű, gyönyörű 
előadásaival ébren tartja a vallásosságot, a 
szivet és lelket fogékonnyá teszi a nemesebb 
dolgok iránt. Az idén is eleget tesz erkölcsi 
hivatásának, mert 1925 márc. hó 25 és 29. 
napján d u. 5 órakor az Irgalmas Nővérek 
intézetének tornatermében, a harang javára, 
Bzinielőadást rendez a következő műsorral; 
1 Dolores Mihácsek : Az elveszett paradicsom. 
Melodráma, harmónium kísérettel. Mondja : 
Feledi Olga. 2 Tóth: Mária győzelme. Szin- 
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mii egy felvonásban, élőképekkel. Szereplők: 
Honoria (Mária tisztelet) Kácser Vilma, Per- 
feeta (Tökéletesség) Taby Hona, Diligentia 
(Szorgalom) Bandzi Anna, Ueneficia (Irgal­
masság) Bucsek Erzsébet, Vanitas (Hiúság) 
Ginzery Lenke, Levis (Könnyelműség) Bélik 
Mária, Arrogantia (Rátartóság) Csornák Júlia, 
Dubia (Kételkedés) Bakos Ilona. / Előkép: 
Lurdi szűz Bernadettel. Jánoss Klára, Kotora 
Irén. U. Élőkép: Szeplőtelen Szűz, előtte 
imádkozó nőkkel. Jánoss Klára, Bótta Erzsé- 
bét, Hrdina Róza, Tamás Mária, Uherik 
Margit. 111. Élőkép : Angyalok Királynéja : 
Tonhaiser Mária Jézuska : Vörös Margit 
Angyalok : Bakos Aranka, Bélik Margit, 
Ghimessy Erzsébet, Hacskó Emília, Kora- 
lewski Dóra, Koskó Aranka. Loserth Máris, 
Negváry Anasztázia, Óváry Ilona, Schneider 
Cecila, Vánkay Teréz, Zelenák Mária. 3. 
Peregrinus : Pontiola Bibliai szimnü 3 fel­
vonásban. Személyek: Claudia Procula, 
Pilátus felesége Mátéffy Elza, Pontiola, leánya 
Kerekes Erzsébet, Rutilus, centurio, Pontiola 
vőlegénye Boób Mária, Mária Magdolna 
Reicher Paula, Szűz Mária Tóth Anna, 
Kleofás felesége Bartos Anna, Maria Szálúmé 
Jánosy Ilona, Projecta, rabnö Pilátus házá­
ban Úhnák Mária, Liktor Jánosy László. 
Helyárak : I. hely 10 K, II. hely 6 K, álló­
hely 3 K Bizonyára nagy érdeklődéssel 
fogja meghálálni közönségünk leányaink 
vallásos buzgalmát.

— A kézlmunkaklállltás hírei A 
beszolgáltatásra kitűzött időben rengeteg 
anyag gyűlt össze nemcsak Láváról, hanem 
a vidékről, főként Újbányáról és Aranyos- 
marótról. de a garammenti magyar községek 
háziipari tárgyai is szép számmal vannak 
képviselve A szekrényekből és ládafiából 
sok kincs került ki s midőn e sorokat Írjuk, 
egy buzgó hölgybizottság fáradozik azon, 
hogy a városháza nagytermét Ízlésesen fel­
díszítse. A virágkiállítás a zord időjárás miatt 
nem fog oly bőséges anyagból állni, mint 
eredetileg tervezve volt, a közönséget azon 
bán kárpótolni fogja ezért a sok remek 
kézimunka és kép. A kiállítás ünnepélyes 
megnyitása ma, vasárnap d. e. 10 órakor 
lesz. A tárgysorsolást szerdán, f. hó 25 -én 
este 7 órakor rendezik a városháza nagy­
termében. A kiállított tárgyakat tulajdono 
saiknak csütörtökön, f. hó 26 án d. e. 10—12 
óráig fogja visszaszolgáltatni a rendező 
bizottság A kiállítás vasárnaptól szerda estig 
lesz nyitva; egy belépő-jegy ára 5 korona. 
Felülfizetéseket köszönettel fogad a rendező 
bizottság. Bővebbet a falragaszok.

— A Lévai Kaszinó felolvasó 
estélyét f. hó 17 én tartotta a Kaszinó 
termében. Az estélyen Dr. Laufer Lipót 
orvos „Az ideges gyermekről*  tartott tudo­
mányos népszerű előadást. A hallgatóság, 
különösen a szülők rendkívül figyelemmel 
hallgatták a kitűnő előadó tanulságos elő 
adását. Utánna Dr. Haictl Kálmán magyar 
szőgyéni róm. kath. plébános olvasott fel 
érdekes és eddig még nem hallott dolgokat 
„Rákóczi Erzsébetről, a kistapolcsányi Dia­
náról * A közönség hálás elismeréssel jutal­
mazta a felolvasót. — A legközelebbi 
Kaszinó felolvasó estélyen a nevesszlovenszkói 
fiatal költő Ölvedi László fog felolvasni és 
költői müveiből előadni.

— Eljegyzés. Sinko János kereskedő 
Léváról eljegyezte Erős Zoltán igazgató- 
tanitó leányát Arankát Aháról Minden külön 
értesítés helyett.

— Esküvő Toinallay István f hó 15-én 
tartotta esküvőjét Rázgha Ilonkával Nagy­
tőrén. (Minden külön értesités helyett.)

— Vallásos estély. A prot lányok 
ma este 7 órakor vallásos estélyt tartanak 
a ref. egyház tanácstermében.

— Közgyűlés. A Szlovenszkói általá­
nos magyar tanitóegyesület 1825 április 6 án 
d. e. 10 órai kezdettel Léván a ref egyház 
tanácstermében rendkívüli közgyűlést tart.

— Érteslttettnek a hadirokkantak és 
hadiözvegyek, hogy a beszterczebányai me­
gyei hadirokkant hivatal titkára folyó hó 
29-én vasárnap d. u. 2 órakor a városháza 
nagytermében értekezletre hívta össze a 
hadirokkantakat és hadiözvegyeket.

— A Lévai Takarékbank Bész- 
vénytársulat rendes évi közgyűlését ma 
vasárnap délelőtt 11 órakor fogja megtartani.

— A lévai temetkezési egylet 
választmányának 1925. évi március hó 15-én 
tartott renkivüli üléséből kifolyólag értesíti 
az egyletnek összes tisztelt tagjait; mivel a 
kívánt 400 korona kifizetésekre vonatko-

■ zólag a kérvény, már három év előtt jóvá­
hagyás végett a Csehszlovák kormányhoz 
fölterjesztetett, és ez ideig nem lettünk 
értesítve. Ennélfogva a közgyűlés által kivánt 
rendkívüli közgyűlés összehívását, a további 
intézkedésig az egylet választmánya elha­
lasztani határozta A vezetőség.

— Az április 18 lkl vendéglős bálra 
nagyban folynak az előkészületek. Az első- 
rangú kabaré számokból álló műsor a 
fővárosi kabarék legújabb műsorából van 
összeállítva. A rendezőség igen sok meg­
lepetést helyezett kilátásba, úgy, hogy a 
rendezés valamint a műsort is méltóvá fogja 
tenni a hosszú évek előtt tartott bálok 
sikereihez e mulatságot. Az összbevétel 5 
jótékony egyesület között egyenlőrészben fog 
felosztatni A jelekből Ítélve oly szenzációs 
méretűnek Ígérkezik e mulatság, hogy ehhez 
hasonló hosszú évek óta Léván nőm volt. 
A meglepetések között lesz az is, hogy 
Adler Laci egy, egy felvonásos komédiáját 
is befogja mutatni

— A lévai bírák talárja. Április 
elsején Lévára is megérkezik a birák talárja 
A talárokat a prágai (egyházban már készí­
tik A lévai járásbíróságnál ezzel kapcso­
latban átalakítás is folyik. Két teremből 
készitenek egy tárgyaló helyiséget; melyben 
a taláros birák számára az ünnepélyesség 
emelésére még emelvényt is készitenek s 
korlátot a közönség elrekesztésére.

I — Itt vannak Őkl Bár a későn 
beköszöntött hideg- és fagy dacára sem 
maradtak el korai vendégeink amennyiben 
az első szalonkát (szolopax rorsticola) piszegve 
és korrogva március 4 én az esti húzáson 
láttam s ugyancsak március 15-én „Oculi"- 
kor lőttem az elsőt. Vándormadarak közül 
a következők érkeztek meg: február 25-én 
bibicz (varrdlus cristatus) március 2-án 
örvös galamb (columba palumbus) március 
4 én szürke gém (ardea cinerea) március 
4-én barázda billegető.

— Elnyert pályadij. A Szlovenszkói 
és Ruszinszkói Szövetkezett Ellenzéki Pártok 
losonci irodája pályadijat tűzött ki Jókai 
Mór müveinek szlovenszkói és ruszinszkói 
vonatkozásainak megírására. A kitűzött ezer 
korona dijat több pályázó közül dr. Alapy 
Gyula, a komáromi múzeum és könyvtár 
igazgatója nyerte ol „Jókai és a Felvidék" 
cimü dolgozatával.

— Különös öngyilkosság. Bagács 
János 62 éves nagysárói napszámos szokat­
lan módon vetett véget életének. Bagács 
gyanús mérgezési tünetek között történt halála 
után a hatóság által felboncoltatván, meg­
állapították, hogy nikotinnal mérgezte meg 
magát. A vizsgálat azt is kideritette, hogy 
mintegy másfél deciliternyi bagólevet ivott 
meg. Bagács ellen a csendörség vizsgálatot 
indított egy kis leány ellen elkövetett állító- 

- lagos merénylet ügyében, ezért lett öngyilkos.
— Mozi. Mi vasánap Level Madric 

híres regénye után feldolgozott 7 felvonásos 
dráma „A névtelen sziget" kerül bemutatóra. 

, Főszerepeket Mac Donald és L Motte ját- 
szák. Az egész dráma elejétől végig csupa 
regényesség és csupa szív. — Szerdán f. 

I hó 55-én Moschuchin izgalmas 6 felvonásos 
drámáját a „Szenvedélyt" fogják bemutatni. 
Egy elveszett lélek izgalmas történetét vetiti

■ vászonra ez a pompás, cselekményben gaz- 
! dag film. — Vasárnap f. hó 29-én szenzációs

újdonságot „A téves nyomon*  c sláger 
, filmet fogják bemutatni.
j Modern tánook Bartáky Pál oki. tánc
I tanár és balletmester tánciskoláját hétfőn f. 

hó 23 án este 8 órukor nyitja meg a városi 
i vigadóban. Tánciskolájában az összes tán­

cokat tanítani fogja Tanítási módszere oly 
könnyű és tökéletes bogy bárki legkönnyeb­
ben megtanulhatja a legújabb és legmoder- 
ueb táncokat is. A táncórákat hétfőn, csü­

törtökön és pénteken fogja megtartani. 
Vasárnap cigányzenekar kísérete mellett 
össztáncot rendez. A tánciskolába beiratkozni 
az órák Blatt lehet.

Minden pénteken, hal est az Urbán 
vendéglőben.

Köszönet nyilvánítás.
Mindazon rokonoknak és ismerősöknek, 

kik felejthetetlen Sándor fiam elhunyta 
alkalmából szives részvétükkel fájdalmunkat 
enyhíteni és utolsó útjára elkísérni szívesek 
voltak ez utón is hálás köszönetét mondunk.

Léva, 1925 március 18.
özv. Béna Sindorné

Köszönet nyilvánítás.
Mindazon kedves rokonnak, ismerős­

nek és jóbarátnak, kik felejthetetlen jó 
feleségemet utosó útjára kikisérni szivesek 
voltak s részvétükkel mérhetetlen fájdal­
munkat enyhítették, ezúttal fogadják leg- 
hálásabb köszönetemet.

Léva, 1925. március 20.
Kovács Imre és családja.

Köszönet nyilvánítás.
Az Arvaházat fenntartó Lévai Nőegylet 

a következő kegyes adományokat vette :
Greskó Antalné Léva 4 drb. tök, Lőrincz 

Sándor 5 kor., Horváth Andrásné Veszele 
1 kosár liszt, Vaszaráb Józsefné Grujfalu 1 
kenyér, 1 kgr. túró, 1 kosár bab, Rendőr­
hatóság 9 liter tej, Bocsák Mária 50 drb. 
sütemény, N N. 1 kosár bab, 1 kosár liszt, 
Lévai Sport Club 43 drb. perecz.

Fogadják a nemess2Ívü adakozók jóté­
konyságukért az árvák nevében köszönetünket.

Árvav Józsefné
alelnöknó.

Jótékonyság.
Egy magát megnevezni nem akaró vi­

déki úri ember 100 koronát küldött a 
tüdőbeteggondozó intézetnek mit ezennel 
hálásan megköszönünk.

Zebriczky Jánosné Nixprótról 5 koronát 
és 22 tojást küldött a tüdöbeteggoodozó 
intézetnek; fogadja a megajándékozottak 
nejében is hálás köszönetünket.

Dr. Frommer Ignácz.

• Irodalom és művészet.
Megjelent Tichy Lajos: „A TURBÁN" 

cimü novellái kötete. Jó, magyar könyvek a 
legbecsesebb kulturjavaink közé tartoznak. 
Ilyen TICHY LAJOS elbeszélés kötete is, 
amely a napokban hagyta el a sajtót.

Ez a könyv nem csak nyelvében magyar, 
hanem szinmagyar a lelke is. Minden sora 
magyar gondolat és érzés hordozója. Ezek­
ben az elbeszélésekben, mint a napsugár a 
borongós égbolt felhőin keresztül, gyakran 
áttör a jellegzetes magyar humor és derűs 
fényt hint a történetek alakjára. Az iró szín­
dús képzelote elénk varázsolja a mozgalmas 
török—magyar világ életét s tolla nyomán 
mogkapó elevenséggel jelennek meg előttünk 
a rég letűnt kor emberei, a törökök és a 
magyarok egyaránt. Nem utolsó érdeme e 
könyvnek, hogy éppen ezt, az újabb elbeszé­
lőink által meglehetősen elhanyagolt kort 
jeleniti meg, amely pedig sok tekintetben 
oly érdekes és jelentőségteljes.

A diszes kiállítású kötet, melyet a szerző 
a pozsonyi Toldy kör támogatásával adott ki, 
25 elbeszélést tartslmaz. Egyik szebb, mint 
a másik. Az ember érdeklődését mindvégig 
letudja kötni. A kötet első lapját a Toldy- 
kör meleg hangú ajánlása foglalja el, amely 

. — reméljük, megértésre és méltánylásra fog 
találni a szlovenszkói magyar irodalom bará­
tainak körében.

A pompás könyv kapható NYITRAI és 
TÁRSA könyvkereskedésében is. Ara 15 K.
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Az anyakönyvi hivatal bejegyzése
1925. március hő 15-tól — március hó 22 lg

Születés
Gergely János Heinemann Anna íiu Dezső

Házasság.
Tornallay István Rázgha Ilona ref. ev. a. v.

Halálozás.
Bőna Sándor 49 éves szivszélhüdés — 

Blaskovics Isiván 61 éves lépfene-Antrax — Pet- 
rovics János 30 éves, Fóka András 32, Petrovics 
Mihály 31 éves. Mészáros Lajos 42 éves, Iván 
János 38 éves holt!á nyilvánított katonák Kovács 
Imréné.Vnuk Borbála 45 éves tüdögilmökór.

Gabonaárak:
Levice, 1925. március hó 21-én

100 kgr. 225 - 230 korBúza — —
Rozs — —
Árpa — — 
Zab — —
Kukorica — 
Bab — — 
Köles — —
Lóheremag — 
Lucernamag

- 200 „
130 — 150 .

- 200 . 
135 - 140 .

- 180 ,

900 — 1100 1
800 — 900 .

Deviza- és valutaárfolyamok
Barsmegyel Népbank Levice. jelentése

Devizák:
Magyar kor. átutalás 
Német osztrák „ 
Lei
Lengyel márka „

márc. márc.
13-án : 20 án.

1 Ke 2070 — 2083 —
, 2000.— 2072 —
. G17 601

Valuták :
1 angol font - - Ké 161.27 163 82
1 amerikai dollár 33.20 33.70

100 svájci frank 652.50 656.50
100 francia frank 172.- 176 25
100 belga frank - • 170.62 172.-
100 svéd kor. - - - 912.50 917.-
100 dinár - - - - 54.50 54.25
100 lei . - - - - 16.30 16.55

Levice város elöljáróságától 

2473—1925. szám.
Hirdetmény.

Közhírré tétetik, hogy Levice város 
intéző bizottságának előkészitö, pénzügyi és 
épitési albizottsága f. évi március hó 9, 10, 
11, 12. és 13.-án tartott együttes üléseiben 
2473—1925. sz. a. hozott határozatával 
Levice város háztartási alapjának, valamint 
nyugdíj és szegény-alapjainak 1925 évi 
költségvetési előirányzatát elfogadta és a 
költségvetési hiány fedezésére 281 °/o (Kellő- 
száznyolcvanegy százalék) községi pótadó 
kivetését hozta javaslatba.

Ezen költségvetési előirányzat f. évi 
március hó 14.-től — március hó 23-ig a 
városi számvevőség hivatalos helyiségében, 
Városház 10. sz. a. közszemlére van kitéve, 
ott a hivatalos órák alatt megtekinthető és 
az esetleges nehézmények ugyanott szóban, 
vagy Írásban beadhatók.

Levice, 1925. március 14
Koralewsky v. r. Bartys v. r.

vezető jegyző. h. int biz. elnök.

Tőkebefektetésnek is 
alkalmas ház Léván eladó. Évekig javítást 
vagy befektetést nem igényel. Bővebbet : 
NYITRAI és TÁRSA könyvkereskedésében.

W1.J1 1 éves tenyész angol faj kan. 
JallSLCLO Perec utca 17.

Elsőrendű száraz b^34b
kapható ürméterenkéqt 38)— kor.
tétel vételénél megegyezés szer"11 
cserépgyár és gözfűrísz Pukanec (Bakabánya)

Th _ középkorú urinö, anya-
inieillgens, helyettesi, vagy idős 
urnái házvezetöi állást vállal — Ajánlatokat 
„HELÉN*  jeligével továbbit kiadóhivatal. 285 

TM-Jx l>Ás 2 szoba konyha. Megtud- 
JbiaCLO naz ható: Pető# u. 8. 249

Jókarban levő gyermek kocsi jutá­
nyos áron eladó.

Bővebbet: Zabia ul ó 34. 289

TTóie aIaAA legforgalmasabb utcában, 
áltká UloAXU üzlet és lakás azonnal 
291 átvehető Cim a kiadóban.

Nyári hónapokra, 9“eü 
kálvárián szobát keresek Cim a kiadóban. 290 

3 4- lakást keresek őszre.
* öóUUdrö NEUMANN földbirtokos 

Horny FeJ'vernek.

Bútorozottszoba kiBdó- Mute°ag027ó 

taTli+AnS bármilyen magyar UallllUllU nyelvű hivatalnál
állást vállal. — Cime megtudható a kiadó- 
hivatalban. 295

! Üzlethelyiség kiadó'!
Városházköz 1. szám.

Eladó házR4keczi ,ér 4-sz4m- 284
Hofherr 43 Schrantz féle 1100 cséplő 

1 évig használt eladó.
Megtudható Perec u. 13

200 □ Űztelek tíVSS?
Érdeklődni lehet ugyanott. LÉVAI ISTVÁN.

A legjobb méregmentes

patkány- és egér irtószer a

RATOPAX
Léván már számos 
helyen tökéletes 

eredménnyel alkal­
mazva.

Ezen eredmények­
ről szives fe'vila- 
gositást ad Nyitrai 
könyvnyomdája és 
Singer Izidor ür.

Képviselet Zólyom megyére:

SMOGROVICS ÁRPÁD
gyógyszertára LÉVA, Főtér.

Viszont eladóknak eredeti gyári áron 

ad 1401—925.

I Iirdetmény.
Közhírré tétetik, hogy az Épitési 

Szövetkezetbe való belépés, a telekre 
való befizetések határideje folyó hó 
25.-ig meghosszabbitatik.

Belépni szándékozók minden szom­
bat este 7 órakor a városháza 14. sz. 
szobájában jelentkezhetnek.

A telekre való befizetéseket a Bars- 
megyei Népbank továbbra is felvesz.

Levice, 1925. március hó 16.
Pár s. k. Szenes s. k.

jegyző. elnök.

CÍMKE ÜGYELNI I 
FIGYELEM! FIGYELEM I

Tisztelettel értesítem a n. é. közön­
séget. hogy rég bevezetett bútorüzletem­
ben — a tulhalmozott áruraktár miatt — 
áraimat lényegesen leszállítottam.

Raktáron mindennemű háló és ebédlő 
berendezés, valamint egye8 bútorokban 
óriási választék.

Elvállalok minden a kárpitos szak­
mához tartozó munkák tökéletes elkészí­
tését és javítását, igen előnyös feltételek 
mellett,

STEINER JÓZSEF 
kárpItC3 és butorkereskedées 

LÉVA
Honvéd u Kaszárnya mellett

HÚSVÉTI ÁRÚK1I
Tisztelettel értesítem 
a t. vevőközönséget, 
hogy megbízható

Húsvéti Fűszerárúk
úgy mint eddig is, 
ez után is kaphatók! 
Mlért Is kérem a t. vevő­
közönség b. pártfogását tisztelettel : 

özv. Wetzler Imréné helyett
FISCHER GÉZA

LEVICE-LÉVA, Klapka utca 24. (Schoeller-utca sarok.)



6 BARS 1925. mátcim 22

(ír ” 1
A legideálisabb fertőtlenítő 

szájvíz a
„BOROSAIMTÓL"

járványos betegségeknél nélkülözhet len
Kapható: SMOGROVICS ÁRPÁD gyógy- 

szertárában Levice, Főtér.
Egy üveg ára 12 — Ké.

Cislo Pk. 1016 exek 1924.
Licitacny óznám.

Podpísany súdny exekútor v smysle § u 102 | 
LX. zák. cl. z r<>ku 1881 tymto oznamuje. ie nás­
ledkom vyroku Vrábelského okresného súdu cislo 
Pk. 1016 r. 1924. k dobru Jónása Breuer zastu­
povaného skrze pravotára Dr. Ludevíta Kais»r v 
Leviciách do vysky 1186 Ke a prisl cestou uhrad 
zovacej exekúcie, prevedenej dna 17 — 4 1924
zabavené a na 2210 Ké. odhadnuté následovné ; 
movitosti a to: 1 tcla, husy, vankuse, kredenc, ; 
zrkadlo drevo na verejnej licitácii sa rozpreda ú. |

Na prevedenie licitácie, následkom vyroku . 
Vrábelského okresného súdu cislo 1016/924 do 
vysky 1136 Ke. poziadavky na kapitále teize 5% ové 
úroky odo dna 17 íebruára 1923 pocitané, a útraty 
doposial v 515 Ke. 50 hal. ustálené v obei Tekov 
Besa urőená ie őo lehota 11. hodina dopol. dna 
24-ho marca 1925. a prípadní kupci sa pozvú s 
podotknutím toho, ze sa zmienené movitosti v 
smysle 107 a 108. §-u LX cl z r, 1881. pri pia 
teni hotovymi najviac síubujücému v pádé potreby ' 
aj pod odhadnou cenou rozpredajú.

Nakolko by drazbe urőené movitosti uz aj 
iní boli sekvestrovali a supersekvestrovali a na 
ne uhradzovacie právo obdrzali, táto licitácia sa 
v smysle 120. §-u LX. zák. cl. z r. 1881. aj k dobru 
tychto nariaduje.

Dáné vo Vrábloch, dna 2. marca 1925.
J Juvel

súdny exekútor.

KINŐ-APOLLO MOZI

Vasarnap, március 22-en este */z6  es 8 órakor
A NÉVTELEN SZIGET

Level Mahorica regénye után dráma 7 (elv 
Főszerepben; M DE LA MOTTE és 

W. MG DONALD

Szerdán, márc. 25-én '/s6 és 8 órakor

SZENVEDÉLY 
(ELVESZETT LÉLEK) 

dráma 6 felv.
Főszerepben: MOSCHUCHIN és LISENKÓ

Vasárnap, márc. 29-én ’/» 6 és 8 óra

A téves nyom
szenzációs dráma 6 felv.

Főszerepben : NOVÁK ÉVA.

Előkészületben.
MARTIRNŐ. SCHARAMOUCHE, 

RIN-T1N-TIN.

Az összes dohányzó kellékekben 
a legolcsóbb és legjobb 

bevásárlási forrásGRÓF RUDOLF
DOHÁNYNAGYÁRUDÁJA LEVICE

(városi szálloda épületében)

Állandóan raktáron van:
Söirneci pipák, valódi bruyére angol és 
francia pipák valamint csibukok, pipaszárak 
dohányzacskók, cigaretta- ós szivariárcák 
és szopókák. Abadie és Olleschtu cigaretta 
papírok, hüvelyek és az összes dohányzó­

kellékek.
Valldi .SOLlNGENa kések és ollók. 

„PIATNIK*  játékkártyák, kávéházi és ven­
déglői felszerelések : Biliárd kréták, kávé­
házi tréfák, dákóbőrök, fogvájók és p»pir- 
szalvétták — Levelezőlapok — Nagy 
választék jelzökrétákban és szabókrétákban. 
Papíráru és írószerek — Pósta cikkek,

< kmánybélyeg, váltók és fuvarlevelek. 
Cigaretta és szivar külföldi különlegességek.

Igazolványok prágai min’avásárokra 
Gyufakü önlegességek : ,Oiasz“, »Solo*,

„Jupiter" stb. — öngyújtók.

LÁMPÁSSAL sem találhat 
jobb bevásárlási forrást

KERN TESTVÉREK
fűszer-, gyarmatáru- és vascagykereskedésénél

Alaplttatott 1881. LEVICE-LEVA. Telefon sz. 14.

DÉLAMERIKÁBA
Rendes gyorsgőzös-szolgalat 

Hamburgból—Brazíliába 
tPernambuco, Bahla. Rio de 
Janeiro, Sant03 Paranagua. 
San Francisco do Su.1, Floria 
nopolls, Rio Grande do Sül
Hamburgból — Montevledába 
Hamburgból —Buenes Alresbe

LegkOzelebbl Indulások -.
Cap Norce — — — április
Vigo _ _ _
Madeira _ — _ ,
Cap Polonio — —
Antónia Delfino — május 
Argentína — — — „

Útbaigazítás és hajójegy a
HAMBURG - SÜDAMERIKANISCHE 
OAMPFSCIFFFAHRTS GESELLSCAFT 

főképviselőiénél, 
II. Havllőkovo námesti 2

Legiobb FŰSZER- as CSEMEGEÁRUK! 11

Állandóan friss felvágottak, prágai sonka, teavaj Svájcai 
ementáli és küiöDÍéle belföldi sajtok. L°gjobb minőségű 
rizsek és kávék. „Glória" pörköltkávé különlegesség. Datolya, 
füge, mandarin, narancs, malaga szőllö, maróni. Angol és 
orosz teák, teasü'emények. jamaika rum különlegességek. 
Saját töltésű asztali borok. Csemege és gyógyborok, likőr, 
— — — cogntc, pezsgő slb. — — — 
Legolcsóbb VASÁRUK és KONYHAFELSZERELÉSI CIKKEK.

Modern háztartási cikkek, thermosok, villamos vasalók, 
forr a lók, főzőedények, kávé és teafőzők, teaszürök, hú, 
vágó gépek, hurkatőtök, kávéör'ök. A uminium és nikkel 

edények, alpakka evőeszközök, kooyhamérlegek. — 

Takarék-tűzhelyek, folytonégő kályhák, 
kályhaellenzők, kályhatalcák, koksz 

kannák, széntartók, szénlapátok.
Vízvezetéki- és villa-rossáfli szerelési anyagok 111

Villamos IZZÓLÁMPÁK, ZSEBLÁMPÁK, ELEMEK.
Fényképészeti kellekek ! I Vadászati cikkek 11

Korcsolyák-, ródlik-, hegedűk-, vonók , húrok stb.

D/VA1CZIK KEK 
legelőnyösebb beszerzés forrása

-A- lián dó nagy raktár:

Női ruhákban, Blusok, gyermek és Bakfis ruhák, kötött kabátok, Jumperek, női és 
rííl fTUÍrrn1 .E?C° «yárttnányu térfi fehérnemű, nyakkendők és nagy 
raktar férfi PESCHL kalapokban. -- Bébé kelengyék minden minőségben.

810 11 d é 8 pontos kiszolgálás.
----- ' ii

Nyitrai 4a Társa könyvnyomdája Levitt—Láva.


